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Safety instructions
WARNING! Read all instructions, failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and / or serious injury. The term “power tool” in
all of the warnings listed below refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

WARNING! PLEASE KEEP THE INSTRUCTION MANUAL IN A SAFE PLACE!

Work Area Safety

a) Please keep work area clean and well lit. Dark or cluttered areas could invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids or fumes, gases or dust. Power tools could create sparks
which may ignite the gases or fumes.

c) Please keep children and bystanders in a safe distance while operating the power tool.

Electrical Safety

a) Please make sure that power tool plugs match the outlet.

Do not ever modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Using unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock and other injuries.

b) Avoid body contact with earthed or grounded materials or objects, such as radiators, pipes, ranges and refrigerators. There is an tremendous risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or any other wet conditions. Water entering a power tool could increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the power cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the electric tool. Keep cord in a safe distance from heat, oil, sharp edges
and any moving parts. Damaged or entangled cords will increase the risk of electric shock.

e) When operating an electric power tool outdoors, use an extension cable which has the appropriate specifications for outdoor use. Use of a an extension
cable suitable for outdoor use reduces the risk of eleetric shock.

f) If operating a power tool in a damp location cannot, be.avoided, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use ' common sense when'eperating a power tool. Do not use a power tool while you are feeling tired or under the
influence of alcohol, drugs, or medication. A moment of inattention while operating a power tool may result in serious personal injury.

b) Please use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, or hearing protection, non-skid safety
shoes or protective helmets, used for appropriate conditions willreduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the power switch isjin the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying
the power tool. Carrying power tools with your finger on the power switch.or energising power tools that have the switch in the on position invites accidents.
d) Remove any adjusting keys or wrenches before turning the power tool on. A tool left attached to a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep balance and proper footing at all times. This helps to'havera bettercontrol of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from any moving parts.

Loose clothes, jewellery and/or long hair can be caught in moving parts.

Power Tool Use And Care

a) Please do not force the power tool. Use the correct power tool for the each-application.The correct powertoolwill always do the job better and safer when
used at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn activate or deactivateiit."/Any poweritool thatcannot be controlled with the switch is extremely dan-
gerous and must be repaired.

c) Disconnect the main plug from the power source and/or the battery pack from the*power tool,before changing @ccessories, making any adjustments, or
storing power tools. Such preventive safety measures will reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar-with the powertool or these instructions to use and operate the
power tool.

Power tools are extremely dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, leakage.and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, please have the power tool repaired before use. Many accidents and injuries are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep all the cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are more precise and easier
to control.

g) Always use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with the instructions of this instruction manual, taking into account the working
conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for applications different from those intended could result in a hazardous situation.

Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair technician using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Machine-Specific Safety Warnings

o Wear ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.

¢ Unplug your tool from the mains when you are not using it ,when changing tools or for maintenance.

o Store the tool in a dry place, far from sources of heat and dangerous vapours. Do not operate your tool near explosive or inflammable materials.

* The tool should always be used with its additional handle and must be firmly held with both hands.

® For tools equipped with an lubrication system: Before each use, check the oil level, the tightening of screws, the correct mounting of the drive spindle.

e Always check the surface for hidden cables or pipe lines. Use an appropriate detector in order to detect any live or metallic parts before using the tool (for
example, locate a live wire in a wall by using a metal detector).

¢ Do not try to disassemble or dismantle the tool by yourself.

* Only a competent and specialized service technician is allowed to repair or disassemble the tool, by using the genuine spare parts and the manufacturer’s
instructions.
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Technical Data
e Power: 1100W

° .

Impact Rate: 7 Joule * The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these

® HEX type: SDS max changes significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you

e Weight: 6Kg hold in your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the
product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided
if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including
maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

Description of main parts

(1) Drill bit

(2) Part of SDS-MAX shank
(3) Turn Staff Armor

(4) Flex Sheath

(5) Orientation Staff Guard
(6) Winged Bolt

(7) Auxiliary handle

(8) Speed Adjuster Knob
(9) Power -ON Indicator
(10) Service Indicator

(11) Function Knob

(12) Cover

Assembly instructions

Prior to operation

1. Power source

Ensure that the power source to be utilized conforms to the power requirements which specified on the name plate of the hammer.

2. Power switch

Ensure that the power switch is in the OFF position. If the plug is connected to a power receptacle while the power switch is in ON position, the demolition
hammer will start operation immediately, which could cause a serious accident!

3. Extension cord

When the work area is removed from the power source, use an extension cord of sufficient thickness andirated,capacity. The extension cord should be kept as
short as practicable.

1. Install and Removing the SDS-max bit (Fig.1)

CAUTION:

To prevent accidents, make sure to turn the switch off and disconnect to the plug from'the powerireceptacle.
Warning: Always wear gloves when changing accessories. The exposed may become extremely hot during operation.
NOTE!

When using tools such as Tine chisel, drill bits, etc., make sure to use the genuine parts designated by ouricompany.
(1) Clean the bit shank and apply grease before inserting the bit.

(2) Insert the bit into the tool. Turn the bit with slight pressure, you can feel a spot where there. is a hitch. At that spot, pull the flex sheath to the direction of
an arrow mark and insert the drill bit all the way until it hits the innermost end.

(3) Pull the bit to make sure it is locked completely.

(4) To remove the bit, fully pull the flex sheath in the direction of the arrow and pull out the tool.

2. Auxiliary handle (Fig.2)

Operate your power tool only with the auxiliary handle .

The auxiliary handle can be set to any position for a secure and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle in counter-clockwise direction and swivel the auxiliary handle to the desired position. Then retighten the bottom
part of the auxiliary handle by turning in clockwise direction.

Pay attention that the band of the auxiliary handle is positioned on the cover as intended for.

3. Install the Orientation Staff Guard (Fig.2)
(1) Loosen the winged bolt on the auxiliary handle, and insert the staff gauge into the mounting hole on the side handle.
(2) Adjust the staff gauge position according to the depth of the hole and tighten the winged bolt securely.

4. Regulating the number of rotations and hammering (Fig. 3)

This Rotary Hammer is equipped with a built-in electronic control circuit that can adjust and regulate the number of rotations and times of hammering. This
Rotary Hammer can be used by adjusting the speed adjuster knob, depending upon the contents of operation, such as boring holes into fragile materials,
chipping, centering, etc.
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The scale’l’ of the speed adjuster knob is designed for a minimum speed with the number of 300 rotations per minute and 1950 times of blow per minute. The
scale ‘6’ is designed for a maximum speed with the number of 760 rotations per minute and 4860 times of blow per minute.

CAUTION:

Do not adjust the speed adjuster knob during operation. Doing so can result in injury because the Rotary Hammer must be held by only one hand, disabling
the steady control of the Rotary Hammer.

5. Indicator LEDS (Fig. 4)
The green power-ON indicator LED lights up when the tool is plugged. If indicator led does not light up, the mains cord or the controller may be detective. The
red service indicator LED lights up when the carbon brushes are worn out to indicate that the tool needs servicing.

Operating instructions

Switch operation

Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must agree with the voltage specified on the type plate of the
power tool.

To prevent accidents, make sure to turn the switch off and disconnect the plug from the receptacle when the drill bits and other|
various parts are installed or removed. The power switch should also be turned off during a work break and after work.

Switch on: Press the switch towards@ position.

Switch off: Release the switch towards @ position.

Switch

Q,
&

When drilling at “rotation + hammering”

If you switch the function knob during motor rotation, the tool can start to rotate abruptly, resulting in unexpected accidents. Be|
sure to switch the function knob when the motor is at a complete stop.

(1) Switching to “rotation + hammering”

Turn the function knob clockwise. Align A of the funiction'knob and i T of the cover as illustrated in Fig.5.
(2) Mount the drill bit.

(3) Pull the trigger switch after applying the drillbit tip to.the drilling position Fig.6

(4) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing slightly so that drill dust comes out gradually is sufficient.

CAUTION:

Although this machine is equipped with a safety clutch, if the drill bit becomes bound in concrete or other material, the resultant stoppage of the drill bit could
cause the machine body to turn in reaction. Ensure that'the mainhandle and'side handle are gripped firmly during operation.

When chipping and chiselling at “hammering”

CAUTION:

- If the function knob is switched during motor rotation, the tool can start to retate abruptly, resulting in unexpected accidents. Make sure to switch the function
knob when the motor is at a complete stop.

- If the tine chisel or flat chisel is used at the position of “rotation hammeting”, the tool can start to rotate, resulting in unexpected accidents. Make sure that
they are used at the position of “hammering”.

(1) Switching to “hammering”

Turn the function knob counter-clockwise. Align A of the function knob and T ofithe cover as illustrated in Fig. 7.

(2) When fixing working positions of flat chisel such as cold chisel, etc.,

(a) Turn the function knob, Align A of the function knob and ==® of the cover as illustratedn Fig. 8.

(b) Turn the bit as illustrated in Fig. 9 and fix the flat chisel to the desired working.direction.

(c) Switch the selector lever to “hammering” according to the procedures mentioned.inthe above item (1)'and secure,the position of the tool.

5. Warming up (Fig.10)

The grease lubrication system in this unit may require warming up in cold regions.

Position the end of the bit so makes contact with the concrete, turn on the switch and perform the warming up operation. Make sure that a hitting sound is
produced and then use the unit.

CAUTION:
When the warming up operation is performed, hold the side handle and the main body securely with-both hands to maintain a secure grip and be careful not
to twist your body by the jammed drill bit.

How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.

Further use of the rotary hammer with lock off grease will cause the machine to seize up reduce the service life.

CAUTION:

A special grease is used with this machine, therefore, the normal performance of the machine may be badly affected by use of other grease. Please be sure to
let one of our service agents undertake replacement of the grease.

When you have to replacement the grease by yourself, please following the order (any damage resulting from this procedure is not covered by the warranty):
CAUTION:

Before replenishing the grease, turn the power off and pull out the power plug.

(1) Remove the oil tank cover and wipe off the grease inside.

(2) Supply 30g of Electric Hammer Grease (accessory contained in tube) to the crank case.

(3) After replenishing the grease, install the oil tank cover securely.

NOTE:
The Electric Hammer Grease is of the low viscosity type. If necessary purchase from an Bormann Authorized Service Center.
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Maintenance and inspection
Before do any maintenance and inspection, ensure unplug the plug.

For safe and proper working, always keep the power tool and the ventilation slots clean.
A damaged hammer rod protector should be changed immediately. We recommend having this carried out by an after-sales service.

1. Inspecting the tool
Since use of a dull tool will degrade efficiency and cause possible motor malfunction, sharpen or replace the tool as soon as abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are properly tightened. Should any of the screws be loose, retighten them immediately. failure to
do so could result in serious hazard.

3. Maintenance the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool. Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brushes

The Motor employs carbon brushes which are consumable parts. When they become worn to or near the “wear limit”, it could result in motor trouble. The
red service indicator LED lights up when the carbon brushes are worn out to indicate that the tool needs servicing. The power tool must then be sent to an
after-sales service agent.

When you have to replacement the carbon brushes by yourself, please following the order (any damage resulting from this procedure is not covered by the
warranty):

(1) Loosen the four set screws and remove the fan cover.

(2) Remove the helical spring and carbon brushes.

(3) After replacing the carbon brushes, install the helical spring and fan cover, with securely tightening four set screws.

5. Cleaning
Clean the machine regularly with a soft cloth, preferably after each use. Solvent such as gasoline, thinner, alcohol etc.. These kind of chemical materials are not
allowed to use, water or soap are recommended!

6. Protecting the Environment
Do not dispose of power tools together with household waste material!
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental friendlysrecycling.

CAUTION:
Repair, modification and inspection of Bormann Power tools must be must be carried'out by a.Bormann Authorized Service Center.
In the operation and maintenance of power tools, the safety regulations and standards prescribed in each country must be observed.
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08nyisc acdpaleiag
ALoBAoTe OAEG TIG TIPOELSOTONTIKEG UTIOSEIEELS. APENELEG KATA TNV TAPNON TWV TIPOELSOMONTIKWY UTIOSEIEWV Umopel va ipokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kiv-
Suvo TIUPKAYLAG /Kot 0OBAPOUE TPAUUATIOUOUG.

0 6pog «HAekTpLKd epyadeion TOU XpNOLUOTIOLE(TAL OTIG TIPOELSOTONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal o NAekTpikd epyaleia mou tpododotolvtal and to nAe-
KTPLKO SIKTUO (e NAEKTPLKO KaAWEL0) KaBwGE Kat og NAEKTPLKA epyadeia tou Tpododotolvtal and pnatapia (xwpig NAEKTPLKO KaAwSL0).

MPOZOXH! MuAd&te To eyxelpidlo o€ éva aodalég onpeio yla kdBe pLeANOVTIKA Xprion.

AcddaleLa 0TO XWPO Epyaciag

a) Alatnpeite Tov xwpo gpyaciag kabapod KoL EMAPKWE GWTIOUEVO. H aKATAOTACIO KOL N AVETAPKWG GWTLOUEVES TIEPLOXEC Epyaciag Umopel va odnyricouv og
QATUXAMATA KO TPOUHATIOUO.

B) Mnv gpydlecBe pe to NAekTpLkd epyaleio og xwpoug dmou uTtapxeL kKivBuvog €kpnéng, 0To omoio UTtdpxouv eVGAEKTA LYPQ, avabu ULAoELS, aépla fi okdvn.
Ta NAeKTPLKA epyoleia evEEXETAL va SnLoUpyicOLV OTIVONPLOUO 0 0T0i0G ptopei va avadAEEeL Tn okdvn 1 TG avaBULATELG.

y) Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPLKO epyaleio KpaTATe Ta MOLSLA KL GAAQ TUXOV TTOPEUPLOKOMEVA ATopa 0 aodaln andotacn. H andomnacn tng npocoxng
pnopei va 0dnyrnoeL otnv anwAela EAEyxou Tou epyaAreiou/pUnXovaTog.

HAektpiki acddaleia

a) To d1g Tou Kahwsiov Tou NAekTpLkoU epyaleiov mpémel va ivatl cupBatd pe Tnv mpila. Agv EMLTPEMETAL N OTOLASHTIOTE PETATPOTH TOU DIG.

Mn XPNOLLOTIOLELTE QVTATTOPEG O CUVOUAOUO HE YelwMEVA NAEKTPLKA epyaleia. Ta avémada dLg Kal oL cwoTég MPileg LeLwvouy Tov Kiveuvo nAektponAngiog.
B) Amodelyete tnv enadn He yelwUEVeS emLdAVELEG OTIWG gival oL CWAAVEG, Ta Beppavtikd cwpata (kahopidép), kouliveg i Puyeia. Otav To cWUA 0aG YELW-
vetat avédvetal o kivbuvog nAektpomAnéiag.

Y) Mnv ekB€TeTe Ta pnxavhpata kal ta epyaieio otn Bpexn n tv vypacia. H dteioduon vepol o’ éva nAektpikd epyaleio auédvel tov kivduvo nhektpomAnéiag.
8) Mn XpNOLLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO KOAWSLO yLa VOl LETAGEPETE 1) VO LETAKLVIOETE TO NAEKTPLKO epyaleio, 1) yla va BydAete To dig and tnv npila. Kpatdte
TO NAEKTPLKO KAAWSLO paKpLd amod utepBoAikég Bepokpaoiec, kodTepEg aKUES KaL/r) artd KwNnTd e€aptpata. TUXOV XAAQOHEVA 1) TIEPUTAEYUEVA NAEKTPLKA
KoAwSLa avédvouv tov kivbuvo nAektporAnéiag.

€) Otav epydlecBe W éva NAekTpLkd epyahel0,0€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLUOTOLE(TE KAAWSLO TTPoEKTAoNG (UmahavTéleg) Tou eival KatdAAnAa Kat yia xprion og
€EWTEPLKOUG XWPOUG.

H xprion kKoAwSiwv mpoéktaong KatdAAnAwy yla eEwTEPIkoUG XWPOUG EAATTWVEL TOV KivEuvo nAektporAnéiag.

ot) Otav n xprion tou nAektpikol epyadeiou o€ mepBAANOVTA pE Uypaoloheival avamodeuKTn, TOTE XPNOLUOTOLAOTE €vay SLOKOTTN TPOCTACiaG SLapPOong
(6takomtn RCD).

H xprion evog Stakdmtn mpootaciag SLapporg EAATTWVEL TOVKivOUVO NAeKTpomAnéiag.

Npoowrkh acddaleia

a) Not €l0TE TTAVTOTE POCEKTLKOL, Vo S{VETE TTPOCOXI 0TNV EPYACia TIOU KTEAELTE KaL va, XELPILEDTE TO UNXAVN QL LE GUVEDN.

A€V ETUTPEMETAL N XPNON TOU EPYAAELOU OTIO TOV XELPLOTI OTAV UTIAPXOUV EVOEIEELGKOTIWON G OTaV BPIOKETAL UTIO TNV EMLPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA i dap-
HOKEUTIKWY 0UOLWV. Eva oTiypLaiio AABog KATA TO XELPLOO TOU NAEKTPLKOUIEPYAAELOY TTOPEL VOLOSNYI)OEL € GOBAPO TPAUUATIONO.

B) ®oparte KaTAAANAO EEOTALOMO QTOWLKNG TipooTaciag. EmAEETe Tov KATAAANAO EEOTMALOHO TIROCTAGLAG ONIWG Eival pia LACKA TTPOCTACIaG artd TNV okovn, Ta
aVTLOALoBNTIKA uTtoS R paTa AoAAELC, TO KPAVOG TIPOCTACLAG KAL TOL KOUOTIKATIPOGTAGLAG I) OL WTAGTOES, avAAoya LE TO EKAOTOTE epyaleio Kal tn xprion
Tov, £€T0L WOTE va PelwBel o kivéuvog Tpaupatopou.

y) MpootateuBeite amnd tnv akovola ekkivnon.

BeBalwbeite OtL T0 NAEKTPLKO epyaleio £xelL amevepyomolnBel mpLv TO CUVEEGETE (e TO NAEKTPLKO SIKTUON] e TV IaTapio TOU OMWE EMIONG KAl TIPLV TO HE-
tadépete. Otav petadEpete To NAEKTPLKO EPYAAELD OKOUMTIWVTOG TO SAXTUAG Gagoto Stakomtn ON/OFF ) 6tav ouvSEoeTe To pyaleio We TV TNy PEVUATOC
otav auTo sivat evepyornoLnpeévo, TOTe SnULoupyeltal Kivduvog TpaUHATIONOU.

8) Adatpeite and ta nAektpika epyaleia tuxdv epyaleia pUBuLong mplv Béoeteto NAeKTPIKO epyaleia’oe Agttoupyics Eva epyaleio pUBuLong mou Bpioketat
ouVSEeSENEVO 07 €val KWVOUREVO TUAKO WITOPEL va 08Ny OEL OE TPAUNATIOMO.

€) MV UTTEPEKTLUATE TLG LKAVOTNTEG oaG. ETUAEETE plot OWOTH OTACH TOU CWHATOG KoL SLATAPELTE TTAVTOTE THV LOOPPOTTiO 0OG £TOL WOTE va elote o B€on va
QVTLLETWTOETE AMPOCSOKNTEG TIEPLOTATELG.

ot) NtuBeite pe ta kKatdAnAa evéupata. Mn dopdte pouxa pe xahapn ebappoyn i koounpata. Kpatjote ta HaAALd 060G, To poUXA 0O KA TAL YAVTLAL 0AG OE
aodaln anootaon ano ta KWoUHEVa EEQPTAATA.

Ta xoahapd evEUHATA, TO KOOUAKOTO 1 TA HaKPLd LaAALE Utopeil va epmAakoUV oTal KWoU eva e§0PTAATA TOU pyaAEiou.

) Otav undpyet n duvatotnta cUVEEaNG VOGS GUOTAUATOG CUAAOYHG OKOVNG, BeBatwBeite OTL Ta OAa Ta e§apTr AT Kot

oL ouvbéaelg epapudlouvv owoTd. H xprion evag ocuothpatog avappddnong - GUANOYRAG TG OKOVNG UITOPEL va LEWWOEL TOV KivBuvo Ttou Tipokaeital and t
okovn.

OpBOTNTA XELPLOMOU KOl GUVTHPNON NAEKTPIKWVY EPYaAEiwv

a) Mnv untepdoptwvete To pyaleio. XpnoLUomoLeite To avaloyo NAEKTPLKO epyaAeio TTOU TIPOOPIZETAL YL TNV EKTEAECN TNG EKAOTOTE gpyaciag. Me to epya-
Aelo autd Ba pnopeite va epydleote KaAUTepa Kat aodaAEoTEPA EVTOG TOU EMUTESOU (KAVOTATWY Kat anmdS001 g Tou.

B) Mn xpnooToLRoeTe TTOTE Eva epyaleio Tou €xeL SLaKOTTN 0 0moiog ev Aettoupyel cwoTd. Eva nAeKTPLKO epyaleio To omoio Sev unopeite mMAEov va evep-
YOTIOLOETE f/KOL VO ATTEVEPYOTIOLCETE ElvVaL ETIKIVOUVO Kl TTPETEL VAl TIOPaS0BEL TIPOG EMLOKEUN.

y) Antocuvdéote to dL§ pododoaiag and tnv mpila Kat/f anocuvsEéoTe TNy pnatapia P eKTEAECETE 0TO £pYOAELO OTMOLASATIOTE gpyacia pLBULONG, TPV
QVTLKOTOOTHOETE éva §ApTNA 1) OTOV TIPOKELTAL VO atoBnKeVCETE TO epyaleio. AUTA ta HETPA TTPOANYNG LELWVOULV TOV KivEuvo armd Tuxov akoloLla ekkivnon
TOU NAeKTpLKOU gpyaheiou.

§) AroBnkeVote Ta NAEKTPLKA epyaleia Otav Sev mpdKeLTal va xpnotponotnBolv o€ pn mpooPactpo onueio amnd ta madid.

Agv ETUTPETETAL N XprioN Tou epyaleiou amod dtopa mou Sev €xouv e€otkelwbel e tnv xprion tou 1) Sev éxouv SlaBAaoeL TG 0dnyieg tou eyxelpldiou tou. Ta nAe-
KTPLKA epyaeia givat emikivéuva 0Tav XpnoLLOTIOLOUVTAL OO ATOMO TTIOU §EV €X0UV EUTTELPLO XPHIONG OTA CUYKEKPLUEVA EPYAANELX KOl OTLG AELTOUPYIEG TOUG.
€) Xelploteite MPOOoeKTIKA TO NAeKTPLKO gpyaheio. EAEyXeTE, av TA KWOUKEVA TUAMATA AELTOUPYOUV CWOTA, AV UTTAPXEL KATTOLO UITAOKAPLOUA, 1) OV €XOUV
ondoel oe kamoto onpeio i dBapel e€aptrpata Ta onola evoEXETAL va EMNPEACOUV TNV AELTOUPYLA TOU NAEKTPLKOU epyaleiou. Mapadwaote To epyaleio yla
ETILOKEUN TIPLV TO EMAVAYPNOLUOTOLOETE. H AavBaopévn i LepLKA cuvTpNoN Twv NAEKTPLKWY epyaleiwv aroteAel attio TOAWY aTuxnUATWV.

ot) Alatnpeite ta epyaleio KOG AXUNPA KAl O KAAR Katdotoon. To EMapKWE ouvTNPnUEVaA KOTTIKA epyaleia eival o SUokoAo va prmAokaploBolv Kat
€Xouv peyaAltepn akpipeLa.

{) Xpnotpomnoleite OAa T TUAROTO TOU EEOTALOMOU KoL TO {510 To epyaleio cUUPwva Le TG 08nyieg Tou eyxelpLdiou.
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AapBdvete eniong unmoPn oag Toug EEWTEPLKOUE TTAPAYOVTEG KAl TLG CUVORKEG TNG EKAOTOTE £pyaciac.
H xprion twv nAekTplkwy gpyaleiwyv yla epyacieg AANEG amo TG TPOPAEMOUEVEG UTTOPEL VO SNLLOUPYIOEL ETIKIVEUVEG KATAOTAOELG.

Service
a) NapadwaoTte 1o NAEKTPLIKO EPYAAELD yLaL ETILOKEUR O€ éva e€0UaLoS0TNEVO TUAUA Service eAéyovtag yvhoLla avTaANaKTIKA.
‘Etot e€aodalilete tn Statipnon tng aodaAeLlag Tou epyaleiou.

El81kéG ZupBoUAéG Aodaleiog

o Qopdre €L8KO EEOMALONO TPOCTAGLAG TNG AKONG (AKOUOTLKA TtpooTaciag, wtoaomiSeg). H enintwon tou BopUBou unopet va pokaAéoel BAGBN otnv akon.
* Artoouvé£ate To dLG Tou Kodwdiou tpododoaiag amnod tnv npila dtav Sev xpnotuornoLeite To epyaleio, 6tav aANGeTe Ta eE0PTHLATA TOU f OTAV TPOKELTAL VO
akolouBroeL kdmoLa epyacia cuvtipnong f EMLOKEUAG.

o AroBnkeloTe T0 gpyaleio og €va xwpo amaAlayuévo amd v uypacia Kot T mnyEg Beppotntag Kat toug eUdAeKTOUG LEPATUOUC. Mn XPNOLUOTOLE(TE TO
£pyaleio 0ag KOVTA Og EKPNKTLKA 1 EUGAEKTA UALKA.

o To epyaleio mpémel mAvTa va xpnoLomoLeital e tnv mpdoBetn Aafr Tou Kat PEMEL va Kpateitatl otabepd Kal pe Ta SU0 XEpLa.

o MNa gpyaieia e€omhopéva pe cvotnua Airavong: Mpv and kdBe xprion, eAéyéte tn otddun Autavtikol, tn clodEn Twv BLdwy, Tn cwoTth tornobEtnon tou
To0K.

o EAEyxete MAvTa TNV emidAveLa KATEPYAoiog yia Kpubd KOAWSLA 1 YPAUUEG CWARVWY. XpNOLLOTIOLAOTE €vav KATAAANAO QVIXVEUTH LA VA AVIXVEVOETE omola-
Snmote evepyd KaAwSLa 1 LETOANLKE HEPN TIPWV XPNOLUOTIOLROETE TO pYaAEio (yla Mapddelypa, evtomniote éva evepyd KAAWSLO O€ TOXO XPNOLULOTIOLWVTOG
£VaV aVIXVEUTH LETAAAWV).

* Mnv poonaBiCETE VA ATTOGUVOPHONOYHOETE 1) VA ETILOKEUAOETE TO pyaleio pHovoL oag.

® ETUTPETETAL LOVO O EEELBIKEUMEVO KAl EE0UCLOSOTNHEVO TEXVIKO GEPPLS VA EMILOKEVAOEL ) VAL ATOCUVOPLOAOYH GEL TO EPYAAELD, XPNOLULOTIOLWVTOG TA YV oLl
QVTAAAQKTLKA Kot TLG 08NYIieg TOU KOATOOKEVAOTH.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKAL

® [oxUG: 1100W

° EYEPVELG kpouong: 7 Joule *0 Kataokevaotng Slatnpel To SKailwpa va TPayUATONOoL|oeL SEUTEPEVOUOEG OANAYEG OTO OXESLOOMO TOU TIPOIOVTOG KoL OTAL TEXVLKAL

® Tumog HEX: SDS max XOPAKTNPLOTIKA XWPLG Ttponyovpevn el8omoinon, EKTOG €AV oL aANaYEG QUTEG EMNPEATOUY GNUOVTLKA TNV artoSoon kot Aettoupyia aopaAetag

° deoq; GKg Twv poidvTwy. Ta efaptripata mou nepypadovrat / anewwovifovtal otig 6eAGEG TOU EYXELPLEIOU TTOU KPATATE OTA XEPLA 0OG EVOEXETAL VO
adopolV KoL o€ GANA LOVTEAQ TNG OELPAG TTPOLOVIWY TOU KATAOKEUAOTH, LE TIPOHOLA XOPAKTNPLOTIKA, Kol EVEEXETAL VAL LNV TtEpAapBAvovTaL
OTO TIPOIGV TTIOU POALG QUTTOKTHOOTE.

* N&Bete uron OtL o eEOMALONOG pag Sev EXEL OXESLAOTEL yLa XPriON OE EUTIOPLKES, EMAYYEAULOTIKEG I) BLOUNXAVIKEG EGAPHOYES. H eyyunon
Hag Ba akupwBOEL av To TIPOTOV XPNOLUOTIOLELTAL OE EUTIOPLKES, ETAYYEAUATIKEG 1) BLOMNXAVLIKEG ETUXELPHOELG ) YL AVAAOYOUG OKOTIOUG.

* N va Slaodaiiotel n aohalela Ko n aglomiotia Tou Tpoiovtog KaBwe Kat n Loxug TG eyyunong OAeG oL epyacieg embLopbwong, eAéyxou,
ETULOKEUNG I} QVTIKATAOTAONG CUMTEPIAQUBAVOLEVNG TNG CUVTHPNONG KAL TWV ELSIKWY pUBLLCEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL LOVO QO TEXVLKOUG
ToU £§0UCLOSOTNUEVOU TUALATOG Service ToU KATOOKEVAOTH.

Nepypadr BACIKWY THNHATWV

(1) NapeAkopevo (tpumavia, kahépia, BeAdvia)
(2) Ztéexog mapeAkopévou SDS-MAX

(3) NPoOTATEUTIKO KAAU UL TOOK

(4) K&Auppa pnxaviopol acdaAlong mapeAKOpEVOU
(5) PaBS0og Baboug Siatpnong

(6) 2dryktripag

(7) BonBntikn xetpoAan

(8) Emiloyéag taxutnTag Aettoupyiog

(9) Evdetktikn Auxvia ON

(10) EvSetkTikr Auxvia avTtikataotaons YnKtpwv
(11) Em\oy£ag AettoupyLwv

(12) NepiBAnpa nAektpokvnTrpa

ZuvapuoAdynon Kot apXLkéG pubpiceLg

Mpw ano tnv Asttoupyia

1. Nnyn woxvog

BeBalwBeite OtL N TtNyR LWoXVOG TOU XPNOLUOTIOLEITAL CUMHOPDWVETAL HE TIG ATALTHOELS LoXV oG Tou KaBopilovtal oTnV mvakiba TEXVIKWY XApaKTNPLOTIKWY
Tou epyaleiou.

2. Alakomeng toxvog (ON/OFF)

BeBalwBeite otL 0 Stakdmtng ON/OFF Bpioketat otn Béon OFF. EQv to Buopa tpododoaciag eival cuvdedepévo oe mpila evw o Stakomntng tpododoaoiag Bpioke-
tatL otn B€on ON, to epyaleio Ba evepyornownBel akaplaia, katL tou Ba puropoloe va rpokahéoet coBapd atvxnual

3. KaAwdLo mpogktaong

‘Otav n neployn epyaciag Bpioketal poakpld ano to onueio tpododoaciag, xpnotponoliote £va KaAwSLo TPOEKTACNG EMAPKOUE TTEXOUG KOL OVOUAOTLKIG XWPN-
TIKOTNTAG. To KOAWSLO TTpoEKTAONG TPETEL VAL Slatnpeitatl 600 To SuVATOV O UKPOTEPO UAKOG.
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1. SUvéeon kat adaipeon napeAkopévwy SDS-max (Ewk.1)

MPOZOXH:

MNa va anmoduyete ta atvxiuota, BeBatwbeite OtL £XeTe amevepyomnolioeL To pyaleio péow tou Stakdmen ON/OFF kat mwg To €XeTe amoouvSEéaeL To Buopa
Tpododooiag anod tnv mpila.

Mpoedonoinon: Na ¢popdte mavta yavria epyaciog 6tav aAdlete Ta opeAkdpeva. Ol ekteBeléveg eTidAveLEG UTOpEL va amoktrioouv unAn Beppokpaocio
KOTA Tt SLapKELa TG Attoupyiag.

ZHMEIQZH!

‘Otav xpnotyormnoteite epyoleia Omwe Ta kaAépLa, Ta BeAdvia Kat ta eéaptnpata Slatpnong, BeBalwbeite OTL XpPNOLUOTOLEITE Ta YV OLO AVTOANQKTIKA TTOU
opileL 0 KATAOKEUAOTNG.

(1) KaBapiote To 0TEAEXOG TOU MAPEAKOUEVOU KAl EPAPUOOTE Alyo AUTAVTLKO TIPLV TO TOTOBETHOETE.

(2) TonoBetrioTe TO MAPEAKOUEVO OTO TOOK TOU £pyaleiou. METTE TO OTEAEXOG TOU TOPEAKOUEVOU OTO TOOK TepLoTpédovtag To eAadpwg, LEXPL TO onpeio
onou alcBaveote avtiotaon. & auTo to onpeio, Tpafnéte to mepiPAnpa Tou UNXaviopol acddaiiong mpog tnv kateBuvon tou BEAOUG Kal ELCAYAYETE TO
TOPEAKOEVO TIANPWG,.

(3) TpaPnéte To MapeAKOUEVO LE TO XEPL 0OG yia va BePalwbeite Ot eival cwotd acdaliopévo.

(4) Na va adalpéoete T0 MaAPeAKOUEVO, TPAPNAETE TANPWE TO TPOCTATEVUTIKO TEPIBANUA TIPOG TNV KateLBUvON Tou BENouG kal TpaBri&Te mpog ta £§w To ma-
peAKOpEVO.

2. BonBnukn xetpohafn (Ewk.2)

XpNOLUOTIOLOTE TO NAEKTPLKO oag epyaleio povo edpooov éxete TonoBetrioeL Tnv BonOntikn Aafn.

H BonBntki AaBn propei va pubuiotei oe onotadnimote B£on yla aohaln Kot UKOAO XELPLOUO KATA TNV SLApKELX Epyaciag.

lupiote To kAtw HéPOG TNG BonBnTiknG AaPng aplotepdotpoda kat mepLlotpéPte TN Bondntikn Aapr pubuilovtag tnv €toL otnv emBupntr B€on. tn cuvéxeLa,
odifte Eavad To KATw PEPOG TNG BonBnTikng AaBrg neplotpédovtag to Sefldotpoda.

Mpooétte OTL To KOAAPO cLOdLENG TNG BonBnTkrg AaBrs BpiokeTal otnv owotr Béon.

3. Z0vbeon tng papdou eréyxou BdbBoug Sidtpnong (Etk.2)
(1) XaAapwote tov odyktripa (metahovda) atn Bonbntikh AaBr kat tonobetriote Tnv paBdo otnv omr cuvdeong otnv BonOnTikr XelpoAafn.
(2) PuBpiote tn B€on tng papdou cupdwva pe To BaBogdatpnong tng emBUUNTAG OMNG KAl 0hiETe KAAA Tov odLykTripa.

4. PUBuLoN TG TaxUTNTOG TEPLOTPODNG KAL TWV KPRV OEWV aVA AERTO (EiK. 3)

AUTO T0 NAeKTPLKO £pYaAELo givarl EEOTTALOUEVO PE EVOLEVOWHATWLEVO NAEKTPOVLKO KUKAWLA EAEYXOU TIOU MITOPEL va eAEYEEL KaL va puBLLLCEL TOV aplBuo epL-
O0TPOPWV Kot KPOUOEWV ava Aemto. H pUBuLon autr unopel va mpaypatononBet péow tou emloyéa pUuBULONG TG TOXUTNTAG, AVAAOYQ LE TLG QUTOLTHOELG TNG
eKAoTOTE gpyaciag, Oonwg ivat n Stdtpnon eVBpPAVCTWY UKWV, KOAEULOME KTA.

H Béon «1» Tou emloyéa puBKLONG TNG TaxLTNTAG £XEL OXESLAOTEL yla Agltoupyia atnv eAdxlotn taxvutnta 300 neplotpodwv avd Aemto kat 1950 kpoloewv
avd Aemtd. H Béon «6» éxel oxedlaoTel yla Aettoupyia otnv péyLotn taxvtnta 760 neptotpodwv avd Aemtd kat 4860 KpoUoewV avd AemTo.

MPOZOXH:
Mnv oAAGZeTe TNV pUBULON TaxUTNTOG KATA TNV SLapKeLa Aettoupyiag. H eVépyela auT) UTopei vaL 05y oEL O€ TPAUUATIONO, KABWG TO NAEKTPLKO epyaleio Ba
TIPETEL VAL KPATNOEL e TO €val XEPL £XOVTAG WG ATTOTEAECUA TNV ATTWAELD EAEYXOU.,

5. EvSeiktikn Auyvia LED (Ew. 4)

H npdowvn evdeiktikr Auxvia LED (ON) avdBel katd tnv ouvdeon tou BUopates tou kKahwsiou tpododoaciag pe Thv. pila. EQv n evbetktikn Auxvia ev avaet,
0 kKoAwSLo Tpododoaciag 1 KAMoLo ard Ta cuoTipaTa EAEyXoU eVOEXETAL VAL ExeL UTTOOTELBAARN. H KOKKWN EVEELKTIKNA Auxvia avtkatdotacns YnKTpwy ava-
BeL dtav ot Priktpeg eival dBappéveg uodelkviovTag OTL TO EpyaAeio XPeLALETALOLVTHPNON.

0d&nyieg Aettouvpyiog
Nertoupyia tou Siakdntn ON/OFF
BeBatwBeite mwce n tdon tou Siktvou givat KATGAANAR yla thv Asttoupyia Tou epyadeiou!

H tdon g mnyng Loxvog mpémnel va cupdwvel pe Ty Tdon mou kabopiletat otnv mvakida TEXVIKMV-XAPAKTRPLOTIKWY TOU Awakomng
NAeKTPLIKOU EpyaAEiou. @ ON/OFF
Mo va amodUyeTe TOUG TPAUMATIOHOUS AdYw akolaolag evepyoroinong, BeBatlwbeite mwe EXETE AOoUVSECEL TO BUopA

(._.

tpododociag anod tnv mpila MPOTOU AVILKATAOTAOETE KATTOLO TTAPEAKOEVO OTO TOOK I TPAYHATOTOLOETE OMmoLadSNmoTe
epyaoia oto i6lo to epyaleio. O SiakdmTng Aettoupyiag nmpénet eniong va Bpioketat otnv B€on OFF katd tn SLapKeLa EVOG
SlaAeippatog Kot HeTd To TENOG TNG Epyaciag.

Evepyomoinon: Miéote to Stakdmtn otnv Béon @

Anevepyornoinon: Miéote to Slakomtn otnv Béon @

Awdtpnon pe kpouon (replotpodikn Asttoupyia Kot Aettoupyio kpovong)

Edv aAAG&ete tnv pUBULON TOu eMAOYEQ KATA TNV TEPLOTPOI TOU KVNTAPQ, To epyaleio propei va apxioel va meplotpédetal
anotoua, Ke anotéAecpa va pokAnBouv atuxripata. Opovtiote va aldgete tnv puBuLon otov emloyéa AettoupyLwv dtav
o Kwntipag Bpioketal o MARpN akwnoia.

(1) PuBpiZovtag to epyaleio yia Statpnon pe kpolon

lupiote Tov emhoyéa Aettoupyuiv Se€idotpoda. EuBuypappiote 1o cupBoro A Tou emhoyéa pe To GUUBOAO I T v nepBARHATOg cUUPWVA HE TV
€lkova 5.

(2) Zuvdéote To TPUTIAVL OTO TOOK.

(3) Dépte oe emadn TNV LUTN TOU TPUTIAVLOU KOL TILECTE TNV OKAVSAAnN, Elk.6

(4) Niéote ehadpwg to epyaieio pog ta epmpog. Edappdote tnv KATAAANAN SUvapn £T0L WOTE N OKOVN TIOU TOPAYETAL KATA TNV SLdpKela Tng Stdtpnong va
e&épxeTal pe apyo pubuo.

MNPOZOXH:
Av Kot aUTO To gpyaleio eival e€OMALOUEVO Pe GUUTAEKTN aodadeiag, og TEPIMTTWON TIOU TO TPUTIAVL UITAOKAPLOTEL 0€ OKUPOSENA 1 GAAO UALKO, N akaplaia
SLAKOTT TNG TIEPLOTPOPHG TOU TPUTIAVLIOU Bal LTTOPOUGCE VO TIPOKAAETEL UTOTOWN TEPLOTPODI TOU CWHATOG Tou epyaleiou. BeBatwbeite 6tTL n kUpLa xelpoAapn
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Kot n BonOntikr xetpohafn kpatouvtal KOAA KaTd tn StdpkeLa TG Aettoupyiac.

Aettoupyia KaAepiopatog

MPOZOXH:

-EdQv aA\déete tnv puBULON Tou EMAOYEQ KATA TNV TIEPLOTPOdH TOU KWNTHPQ, TO EpYOAEio pmopel va apyioet va epLloTpEdETaL AMOTOUA, UE ATIOTEAECHOA VA
npokAnBouv atuxruata. Ppovtiote va aAAdEeTe TNV pUBULON OTOV ETUAOYEX AELTOUPYLWV OTAV O KWWNTPOG BploKeTal og TARPN akwnoia.

-Av apeAkopEeVa OTWGE eivarl ta KaAEpLa Kot ta MAaTuKAAepa Bpiokovtal ouvSedepéva oto To0kK Ba mpénel va anodUyete va B€oete o€ Aettoupyia to epyaleio
ME eTUAeyEVN AstToupyia tnv Sldtpnon He kpouon Kabwg evoéxetal va ipokAnBel coBapodg tpaupatiopds. BeBawwbeite mwe éxete pubuiocel Tov emloyea
otnv B€on g Asttoupyiag kalepiopatog.

PuBuiZovtag to epyaleio yia Aettoupyia kahepiopatog

lupiote Tov emloyéa aplotepdotpoda. EuBuypappiote to cupBolo A emloyéa Kat to cUUBoAo T wou nepBARATOG cUNPWVA HE TNV EWKOVA. 7.

(2) Ma va puBpioete 1 va euBuypappioste mapeAkOUEeVaA OTIWG ivarl T KAAEULA:

() Fupiote Tov emhoyéa euBuypappilovtac to cUpBolo A e To cUpBoAo ™= Tou meptBARUATOC CUNDWVA LE TV EWOVa. 8.

(B) Tupiote to MapeAKOUEVO cUUdWVA HE TNV EKOVA 9 eTNEyovTag £TaL TNy emBupntr) B€on yLa TNV EKACTOTE pyacia.

(v) Tupiote Tov emhoyéa otnv B€on “kKaAepiopatog” cUpdWVA LE TLG MoPANAvw o8nyieg Kot acdaAioTe To TAPEAKOUEVO CWOTA otnv B€on Tou.

5. MNpoBépuavon (Ewk.10)

To cVotnua Aimavong evééxetal va amattei "mpobépuavon' und cuvBnkeg xapnAng meptBarlovtkng Beppokpaaciog.

Dépte o€ enadr TO AKPO TOU TAPEAKOUEVOU UE TNV EMLPAVELA TOU UALKOU epyaciag, yuplote Tov Slakomtn kot mpobeppdvete to epyaleio. BeBalwbeite nwg
TO epYaAeio €XEL AELTOUPYHOEL TIPOYLOTOTIOLWVTOG KPOUGCELG KOLL ETTELTA XPNOLLOTIOLOTE TO EPYAAELOD.

MPOZOXH:
‘Otav ekteleital n Aettoupyia "mpoBéppavong’, kpazfote tnv BondnTikn XepoAapr) KoL To KUPLO CWUA HE Ta U0 oag XEPLA Yo va SLaTtnproeTe Uia acdain
OTAON TOU OWHATOC. MEe(VETE 0 ETOLUOTNTA WOTEVA OWTLRETWTTLOETE EVOEXOUEVN QVTISPOON OE TEPIUMTWAON UITAOKAPIOHATOG TOU gpyaleiou.

AvanAfnpwon Tou Autaviikol

E81kd AumavTtikod xapunAou &wdoug xpnotpomnoleitat yia thv Alitavon atol Tou epyaleiou £T0L WOTE VO UITOPEL vaL XpnotpornotnBel yia peydAo xpovikd Stdotn-
MO XWPLG TNV avAyKn GUXVAG OVTIKATAOTOONG TOUETIKOWWYAOTE e TOMANCLECTEPO ££0UCLOSOTNHEVO TR OEPPLG ATV UTIAPXEL N AVAYKN QVTIKATAOTACNG
Tou Autavtikou fi dtav umtdpxet Stappor) anod xaAapwpéva e€aptrpata.

H Aettoupyia tou epyadeiou TNV OTLYUN TTOU UTTAPXEL AVAYKR, OVTIKATAETOONG Tou Autavtikol Ba mpokaAéoel dBopd oto epyaleio, HeELwvVOVTAG T SLdpKeLla
{wng tou.

MPOZOXH:

‘Eva €161kO AUTAVTLIKO XPNOLUOTIOLELTAL YLa TNV Altavon Tou epyaAelov, ETTOEVWGE, i KQWOVLKN amddoon Tou epyaleiou UMOpPEL va EMNPEACTEL APVNTIKA Ao
™ XPnon aAAwv TUnwv Ammavtikwy. OpovtioTe va MapaSwoeTe TONEPYAAEIO O Eva §OUCLOSOTNUEVO TUALO GEPPLG yLaL TNV EpYACia OVTIKATAOTACNG TOU
AUmavTikou.

S€ MEPUTTWON TIOU TIPETTEL VAL OVTIKOTOOTHOETE TO YPAoOo HovoL oag, akohoubrote Toe€ng Bripata (tuxov BAABEG mou mpokUTTouy arod autr thv Stadikacia
Sev kaAUTtovtal and tnv eyyunon):

MPOZOXH:

MpLv avarmANPWOETE TO AUTAVTLKO, QTEVEPYOTIOLNOTE TO £pyaleio kat anocuvdéotero Buapa tpododoactag amod tnv npila.

(1) Adatpgote tnv tdma tou Soxeiou Amavong Kol CKOUTILOTE TO AUTAVTLKO oY, BPIOKETOL OTO E0CWTEPLKO TNG.

(2) ZupmAnpwote 30g AUTAVTIKO TILOTOAETWY (CUVABWG EPLEXETAL OE.GWANVAPLO).OTNY EGOXT).

(3) AdoU cUUTANPWOETE AUTAVTIKO, TOTIOBETHOTE TNV TAMA Kot BLOWOTE TNV KAAQ.

2HMEIQZH:
To AUTQVTIKO TIOU XPNOLUOTIOLELTAL VLA TNV Altavon Tou epyaleiou eival el8KoU TUTIOLNEAV €ival amapaitnTo,mpopnbeuteite to amnd éva e§ouclodotnuévo
KOTAOTNHAL.

Zuvtipnon / kabaplopndg/ AvakikAwon

Mpwv and onotadnmote epyacia cuvtripnong kat emBewpnong, BeBatwbeite Ot éxete aMooUVEETEL TODLG.

1. EmBewpnon tou epyaieiouv
Ecdooov n xprion evog otopwpévou gpyaleiou Ba urtoBaduioel tnv arddoon kat Ba mpokaAéoel bavr) SUGAELTOUPYLA TOU KVNTMPQ, AKOVIOTE 1 QVTIKATAOTH-
OTE TO APEAKOEVO HOALG onpelwBel dBopd.

2. EmBewpnon twv Blbwv otepéwonc/ovvdeong
EAéyxete TakTIkA OAeG TG Bideg kal BePalwbdeite otL €xouv odifel owotd. EQv kdmoleg amo tig Bideg eivat xalapég, odifte 1 apéows. Edv Sev to KAveTs,
pnopei va tpokAnBetl coBapaog kivduvog.

3. Zuvtrpnon Tou Kwntipa
H meptéAén tou n/k elvat éva amod ta o Bacikd TUApATa Tou NAeKTpkoU epyaleiou. Awaote tn 6éouca poooxn yia va BePalwbeite otL n meptéAén Sev Ba
umtooTel {npLd kat / /) Bpayel pue Autavtiko f vepo.

4. EBewpnon twv YnKIpwv

O Kwntrpag xpnotpomnotel kapBouvakia mou eivat avolwotpa pépn. Otav ¢Beipovtal ) mAnotdlouv To "oplo $Bopdg”, evééxetal va mpokAnBel mpoPAnpa
OTOV KNTrpa. H KOKKLVN eVOELKTIKR Auxvia avTikatdotaong Ynktpwv avaBet otav ol PAKTPeG elvat dBappéveg yla va uToSei&el OTL To epyaleio xpeldletat
ouvtripnon. To nAekTpLKd epyaleio MPEMEL OTN CUVEXELD VO OTOAEL O€ €va EE0UCLOSOTNEVO TUAHA OEPPLG.

‘Otav MpEMEL VAL AVTIKATACTACETE HOVOL 00§ TIG PHKTPEG, akoAOUBNOTE Ta MapakaTw Pripata (tuxdv BAABEG Mou mpokUTTouV amnod auth v Sdtadikacia Sev
koAUTtTovTal amno v eyyunon):

(1) Zeodigte T1g TécoEPLG PidEG KAl adALPETTE TO KAAUMHA TOU CUCTHHATOG YUENG.

(2) Adarpéote Ta kapBouvakia KaL To EAATAPLO.

(3) AdoU avtikataoTHoETE Ta KAPPBOUVAKLA, TOTMOBETAOTE T EAQTAPLA KL TO KAAUKHO TOU cuoThpatog Yugng, odiyyovtag KaAd TG téooeplg Bideg.
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5. KaBaplopog
KaBapilete taktika to epyaleio pe éva HaAako mavi, KATd mpoTinon HETA anod KABe xprion. AlaAUTeg Omwg N Beviivn, To SLOAUTIKO, TO OWOTIVEUHA KATL. SgV
ETUTPETETAL VAL XPNOLLOTIOLOUVTAL. € TIEPIMTWON TIoU €ival amapaitnTo XpnolLonoliote éva mavi eAadpws VOTLOUEVO e VEPO 1) camouvovepo!

6. NMpootacia tou mepBaAlovTog
Mnv aroppintete Ta NAEKTPLKA epyadeia padl e Ta OKLOKA amoppippatal
To epyaleio, Ta a&ecoudp Kal 0L CUOKEUATLEG TIPETEL va. cUAAEYovTaL yLa HLAKN Ttpog To TtepLBAEANOV avakUKAwO.

MPOZOXH:
H emokeun, n Tpomomnoinon Kat n emBewpnon Twv NAEKTPIKWY EPYOAELWY Bormann TPETEL VA TTPAYLOTOTIOLOUVTAL OO £60UCLOSOTNEVO KEVTPO GEPPLG TNG
Bormann.
Katd tn AeLtoupyia KoL Tn cuVTAPNON TWV NAEKTPLKWY EPYAAELWV, TIPETIEL VAL TNPOUVTAL OL KAVOVLIOUOL KaL Ta tpotuTia acdaleiag tou opilovtal og KABE xwpa.
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GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione ofiginale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanziasapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamentofo richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette ausura naturale. Se sidesidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti.o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka-bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi'normami a opatrnéypouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
je 24 mesiacov azacina plyndt datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktarou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu su overitelné z dovodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
cipopredajného,servisud Zaruka ma formu, Ze vadné Casti budi opravené ale-
bo nahradené perfektnymi dielmibezplatne podla nasho uvazenia. Nahradené
diely sa'stand-nasimi‘vlastnostami. Qpravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predfzenie zaruénej lehoty fievedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré moézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. NeméZeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov aleba ich €asti'sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBeH NPOAYKT. Toi € MpOoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
OeNCTBalMTE TEXHWYECKM CTaHAApTM M € HanpaBeH BHUMATe/NHO npwu
M3MoN3BaHe Ha HOPMaHW, KayecTBeHM MmaTepuanu. FapaHUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua v 3anoysa Aa Tede OT JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MOXe Aa
6ble noTBbpAeHa C KBWUTaHUMA, baKkTypa WMAM AOKYMEHT 3a gocrtaska. Mo
Bpeme Ha TO3M rapaHUMOHEH Neproa BCUUYKM QYHKLMOHAHUN TPELLKM, KOUTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPeTMpaHe, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaTtaums, ca NPoOBEPUMM MOpaan MaTepUanHu HegoctaTbum, Wwe 6baat
OTCTpaHeHu OT HaluWsA cepBM3eH nepcoHas. MapaHuuaTa npuema popmara, B
KOATO AedeKTHUTE YacTh We 6baaT PEMOHTUPAHWN MU 3aMEHEHM C NepdEKTHI
yactn 6e3nnaTHO Mo Hale ycmoTpeHue. NMogMeHeHUTe YacTy We CTaHaT Hala
cobCcTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTi MM NOAMAHATa Ha OTAENHM YacTU HAma
@ YAbAXKAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBeae A0 3anoysaHe Ha HOB
rapaHUMOHeH nepuosa 3a ypeaa. 3a pesepsHM 4acTu, KOMTO morat ga 6baat
NoCTaBeHW, HAMA Aa 3anoyHe OTAesIeH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NPeA/IoKMM rapaHLmMa 3a NoBpean n AedeKTn Ha ypeauTe Uan TEXHUTE YacTu,
NPUYUHEHUN OT M3MON3BAHETO Ha MPEKOMEPHa C1/a, HENPaBUIHO TPETUMPaHeE U1
obcnyeaHe. ToBa BaXu 1 3a HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 €KCMloaTauma n
WNHCTaNaLUmMATa, KaKTo M Pe3ePBHU U AOMbAHWUTENHM YaCTU, KOUTO HE Ca BK/IOYEHU
B HallaTa rama OT NPOAYKTKW. B cnyyait Ha Hameca B MoaMdMKaLMM Ha ypeaa oT
Heymb/JIHOMOLLEHN MLa, rapaHumaTa Wwe 6bae npemaxHata. LLletn, kouto ce
Ob/XKAT Ha HenpasuaHO 6opaBeHe, HaTOBapBaHe M/IM eCTECTBEHO U3HOCBaHe,
ca M3K/KYEeHN OT rapaHumaTta. LLeTn, npMunHeHn oT Npou3BOAUTENS UAKU OT
nedekt Ha matepuana, we 6baaT nonpaseHn 6e3 3ansawiaHe 4pes PeMOHT
WM Ypes3 NpeaocTaBsaHe Ha pe3epBHM YacTu. MNpefnocraBkale obopyasaHeTo
nOa ce crnobsga n Aa ce AOMb/HM C A0Ka3aTeNCcTBO 3a fpoaaxba urapaHumsa. 3a
rapaHUMOHHa NpeTeHLMA U3No/3BainTe camo OpvrMHaNHaTa onakoska. Mo To3n
HaYMH MOMKEM Aa rapaHTMpame 6bp3a M ragka 06paboTka Ha rapaHumuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe cies nialiaHe Uau 3asBeTe CTUKep Ha Freeway.
3a CbXKaNeHune HAMa 43 MOKEM Aa Npuemame ypeam, KOUTo He ca C aboHaMEHT.
fapaHuMATa He MOKPMBA 4acTU, KOMTO ca OBEKT Ha eCTeCTBEHO WU3HOCBaHeE.
AKO »enaeTe Aa HanpasuTe rapaHUMOHHA MpeTeHuMs, @a cbobure 3a
HEM3NPaBHOCTM WMAM Aa MopbyaTe pPe3epBHM YacTU MM aKeecoapu, Mons
CBbpKETE Ce C LEeHTbpa 3a NoAApPbIKKa No-4ony: MNognexu Ha npomsHa 6e3
npeamssecTue.
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GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. A timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen-
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mUszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 mingségl anyagokkal készuilt.
A jétéllasi id6 24 hénap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel; a'szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaid§ alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az Gzemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zeléswellenére bizonyithatéan az anyagi hibdk miatt kovetkezik be, a vevészol-
galatank javitja. A garancia olyan formaja, hogy a hibas alkatrészek javitdsa
vagy cseréje,a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi-munkakwvagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idgszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kiilén garanciaids a pdtalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a késziilékek vagy alkatrészeik karosodasdra és hibdira a tulzott erd, a
helytelen kezelés és akarbantartds miatt. Ez vonatkozik az izemeltetési utasitas
ésa telepités,illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak'a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan-személy, altali médositasai'zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés,a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatalya ala. A gyartd vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést 8sszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A'garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznlja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten spesob mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij.nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie-bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie.obejmuje czesciwlegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszezenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon.né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.
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FAPAHLUMIA

OBaj'anapart je KBaanTeTaH Nponssos. [InsajHupaH je y cknagy ca TpeHyTHUM
TEXHWUYKUM CTaHAApAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
MaTepujane. fapaHTHW PoOK je 24 meceua W 3anouvkbe AAHOM KyMOBUWHE,
WTO ce MoXe/BepndunKoBaT npumarsem, GakTypoM WAU OTNPEMHULIOM.
ToKOM 0BOr rapaHTHOR, Neproaa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
MaX/bMBOMIMOCTYMAkbY ONMCAHOM Y HalleM ynyTcTBY 3a ynoTpeby, BepoBaTHO
Mery. npoBepuTM 360rF, MatepujanHUx HepocTaTaka, OTkAoHWhe op cTpaHe
Haller cepBMCHOR ocobsba. MapaHuuja gobuja obavk ga he ce HeucnpasHU
[AENOBW, MONPaBUTU MUAM 3aMEHUTM CcaBpLUeHUM aenosBuma becnnaTtHo no
Halwem Haxoherby. 3amereHn Aenosy noctahe Hawe BAaCHMWTBO. Monpasuu
NAW- 3ameHa \nojeAUHNX Aenosa Hehe) NpoayKUTU rapaHTHU pok jep Hehe
PEe3yATMPATX HOBMM rapaHUMjcKum poKkom 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
FapaHTHU POK 3a PE3epBHE AENI0BE KOjU ce MOory HanyHuTu. He moxkemo
Npy>KUTW rapaHumjy 3aowTtehera u olitehera ypehaja uamn Uxosux Aenosa
HacTaanx NPekoMepHOM EUAOM, HEMPABUAHUM TPETMAHOM 1 CEPBUCUPAHEM.
OBO ce TaKohe 'OgHOCM WM _Ha HenowToBakbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
MHCTaNaUMOHUX UK PE3epPBHUX M NOMOhHMX AenoBa Koju HUcy obyxsaheHu
HaWwuMMm acopTUMaHOM ipon3Boaa. Y cnyyajy omeTarwa moandukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHumja he ce noHWUWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunucat HenpasuIHOM PyKoBarby, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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Declaration of Conformity / AjAwon Zuppopdwong
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EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:
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CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT e/JHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TexHUYeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPAHM
[IOKYMEHTU, CbobPasHO NpeanncaHuaATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:

NMK

EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa O/rOBOPHOCT M3jaByBame fieKa NPOM3BOAOT ONMLaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COMMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UAM CTaHAAPAN3UPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad qué el producto deserito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o documentos‘estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Kizardlagos felel@sségtinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:

SLO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, opisanpod ,Tehnicni podatki“, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z delocili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:

EL

ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TPOLOV Ttou TepLYpAdETAL OTO
KedAAaLo “TeXViKd XapaKTnpLoTkd™ eivat cUPPATO UE TIG AKOAOUBES
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAoUB EVOPUOVIOHEVD
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika”
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:
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ELL AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaB/byjemMo.aa jenpounsBog onucaH y ,TeXHUYKUM nogaumuma‘ y cknagy ca
cnegehnm CTaHaapaAMMa AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:

HR

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnickim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:
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EC - Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné vetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe.né pérputhje'me rregulloret:

2006/42/EC

EN60745-1: 2009+A11, EN60745-2-6:2010, AfPS GS 2014:01
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